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A corpus for a different purpose
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Building a corpus to...

..investigate linguistic phenomena

 Information Structure
 Acquistion of Syntax
« Language/Dialectal Variation
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Building a corpus to...

..investigate linguistic phenomena (and maybe share it)

« Potsdam Commentary Corpus (Stede 2004)
« DUFDE* (Meisel 1994)
« SiN** (Elmentaler et al. 2006)

*Deutsch und Franzosisch - Doppelter Erstspracherwerb
**Sprachvariation in Norddeutschland
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Building a corpus to...

..build a corpus and share it?
« Reference Corpus for British English

 Dictionary of the German Language
 Corpus of contemporary spoken Dutch
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Building a corpus to...

..build a corpus and share it?

« BNC
« DWDS (Geyken 2007)
* CGN (http://lands.let.kun.nl/cgn/ehome.htm)
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Building a corpus to...

..share it and investigate aspects of reusability
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The Hamburg MapTask Corpus

The Hamburg MapTask Corpus (HAMATAC) is a spoken language corpus
documenting the performance of 24 L2 learners of German in a map task.
HAMATAC was recorded and transcribed in proiect 72 at the Research Centre on Multilingalism
The current version 0.1 contains orthographic transcriptions of the recordings.
‘We plan to add further annotations in future versions.

Terms of use
By using the HAMATAC corpus, you agree to:
» use it for non-commercial research and teaching purposes only

* not redistribute it to third parties
* cite the following source in any published work which is based on the corpus

Thomas Schmidt, Hanna Hedeland, Timm Lehmberg & Kai Wérner (2010): HAMATAC - The Hamburg MapTask
Corpus. [http://www.exmaralda org/files/HAMATAC pdf]

Documentation
The following documentation is available:

« APDF document explaining the design and structure of the corpus

* The maps used in the experiment: Map 1 [with path] [without path] / Map 2 [with path] [without path]

* AHIAT transcription manual explaining the conventions used for orthographic transcription in the corpus
* APDF document explaining online and offline use of EXMARaLDA corpora

Online data

The following data can be viewed online

* Acorpus overview which links to all transcriptions, recordings, visualization and export documents
* Acorpus statistics organised by communications

+ Acorpus statistics organised by speakers

¢ Awordlist for the whole corpus

Downloadable data

The following data can be downloaded for offline use:

Azip archive with all data in EXMARaLDA formats (basic transcriptions, segmented transcriptions, Coma file)
Azip archive i

Azip archive with transcriptions in ELAN (*.eaf) format
Azip archive ons in TEI format

Azip archive with transcriptions in Praat TextGrid format

Audio recordings in MP3 and/or WAV format can be downloaded separately from the corpus overview.
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The Hamburg MapTask Corpus
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Design

« Map Task (Edinburgh description):

“The Map Task is a cooperative task involving two participants.
The two speakers sit opposite one another and each has a map
which the other cannot see. One speaker -- designated

the Instruction Giver -- has a route marked on her map; the
other speaker — the Instruction Follower -- has no route.

The speakers are told that their goal is to reproduce the
Instruction Giver's route on the Instruction Follower's map.
The maps are not identical and the speakers are told this
explicitly at the beginning of their first session. It is, however,
up to them to discover how the two maps differ.”

« Maps used from the “Deutsch Heute” Map Task Corpus
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Transcription conventions

« Orthographically transcribed, no punctuation, Caps for nouns
and proper names, but not at the beginning of turns.

« Only strong deviations are transcribed in ,literary transcription”
* Non-phonological productions in double-round-brackets
 Cut-off word marked with a slash

Fer [v] |bin so weit((2s))so((1,9s))du bistsetzt bitte am Start an
Kat [v]

<

hamburger zentrum
h Z S k fir sprachkorpora



20.688984


Transcription conventions

 Orthographically transcribed, no punctuation, Caps for nouns
and proper names, but not at the beginning of turns.

« Only strong deviations are transcribed in ,literary transcription”
* Non-phonological productions in double-round-brackets
 Cut-off word marked with a slash

von hier aus ((0,2s)) einderthalb Zentimeter

Q
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25.600117


Transcription conventions

 Orthographically transcribed, no punctuation, Caps for nouns
and proper names, but not at the beginning of turns.

« Only strong deviations are transcribed in ,literary transcription”
« Non-phonological productions in double-round-brackets
 Cut-off word marked with a slash

Dav [v] [((0,4s))hallo ((lacht)) ((1,0s))ich wollte lhnen
Ruf [v]

<

hamburger zentrum
h Z S k fir sprachkorpora



13.505254


Transcription conventions

 Orthographically transcribed, no punctuation, Caps for nouns
and proper names, but not at the beginning of turns.

« Only strong deviations are transcribed in ,literary transcription”
* Non-phonological productions in double-round-brackets
 Cut-off word marked with a slash

((0,2s))dann mal ahm ((0,6s)) dann musst

<
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Artist

Album

13.844841


Status of the Corpus

Version

Release Date

Changes

0.1

16 September 2010

first version
orthographic transcriptions only

« Double-checked
« No annotations (yet)
e Released on the WWW

hamburger zentrum
h Z S k fir sprachkorpora



What accounts for reusability

Comparability and reproducibility of corpus design
Data protection issues

Theory-(in)dependence and quality of annotations
Interoperability and standardisation of formats
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Comparability and
reproducibility of corpus design

,Deutsch Heute” Map Task Corpus (Brinckmann et al. 2008
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Comparability and

reproducibility of corpus design

HCRC Map Task Corpus Edinburgh (Anderson et al. 1991)
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Transcription

b: starting [noi] [=il] at ¢def. the beginning » [sil] head due south

g wou'll see [nai] [sil] on your map

- mmhmm

g: avoid (def. the diamond mine )

2 due sauth

g: going [sil] due south fallowed by east [noi]

. to the left of (def. the diamond mine )

2 ta the [sil] west

q: east [sil] the right

. 50 you want me ta gao [sil] east [nai] [sil] then south [noi]
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f sorry

q: can wou head due south
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Comparability and
reproducibility of corpus design

SFB 538 (http://www.exmaralda.org/corpora/stbkorpora.htmil)

20 21 22 23
Ja, warte!
Anlatir misin bana ((anl.))? Hm™ ((6,8s))
Wiirdest du mir erzdhlen (fuwnv ) ? Hm ((6,85))
r
bejahend
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Comparability and
reproducibility of corpus design

FALKO (Ludeling et al. 2008)
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Comparability and
reproducibility of corpus design

Documentation
The following documentation is available:

A PDF document explaining the design and structure of the corpus.

The maps used in the experiment: Map 1 [with path] [without path] / Map 2 [with path] [without path]
A HIAT transcription manual explaining the conventions used for orthographic transcription in the corpus
A PDF document explaining online and offline use of EXMARaLDA corpora

P2 &
stk =R

kg {2

e & & 9
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Data protection issues

 Only for scientific research —

UH

ii )
2l Universitat Hamburg

SFB 538 MEHRSPRACHIGKEIT
TEILPROJEKT 22

DR. THOMAS SCHMIDT
MAX-BRAUER-ALLEE 60
2765 HAMBURE
Liebe Teilnet i an der D
im Rahmen des Forschungsprojektes 72 Cumputergestmzme Erfassungs- und
Analysemethoden®  wurden  am unserer/m  Mitarbeiter/-in
1men sowie biographische Daten von |hnen erhoben

Diese Daten sind fir uns als Forschungsgegenstand sehr weritvoll. Es handelt sich dabei aber
auch um persénliche Informationen, die eines besonderen Schutzes bedirfen. Wir versichem
Ihnen daher, dass die Daten ausschlieBlich zum Zweck der wissenschafilichen Forschung

genutzt werden.
Alle er Namen und Adi werden bereits wahrend der Arbeit durch Pseudonyme
ersetzt und fir die s ng Die Daten werden passwortgeschitzt

im Internet unter www.exmaralda. mvemffemlmht Ein Passwort wird nur namentlich bekannten

zugesichert haben

e Anonymisation —

e Limited number of users

Personen zugeteilt, die wvorher die ausschiiellich wissenschaftiche Mutzung der Daten
p , Damit klargestellt ist, dass Sie einer Mutzung der Daten unter diesen besonderen Bedingungen
zustimmen, bitten wir Sie, die folgende Einverstandniserklérung zu unterzeichnen
Wielen Dank fir Ihre Mithilfe,

(Projektieiter Z2 Dr. Thomas Schmidt)

Einverstdndniserklarung

Hiermit  stimme  ich,

der Speicherung, Verarherlung und Nutzung der oben beschriebenen von mir aufgenommenen
diodaten, deren Ti sowie aller weiteren erhobenen personenbezogenen Daten

Zum Zweck der wissenschaftlichen Forschung und zu Lehrzwecken zu.

Eine B der Daten (oder Tellen davon) darf nur in anonymisierter

Form erfolgen. Anurwmlsleﬂ werden dabei Personennamen und Ortsnamen.

Diese Erklarung kann jederzeit schriftlich widerrufen werden.

Ort, Datum Unterschrift
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Theory-(in)dependence and quality of
annotations

« Strong dependence on theory makes reusability difficult
(e.g. adding ,missing morphology” in transcriptions)

« HaMaTaC uses a ,less theory dependent” way of transcription
(e.g. transcription according to HIAT conventions, but no
marking of utterances)

« ,More theory dependent” annotations will be added in a stand-
off manner, so the user can decide whether to use them or not
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Interoperability and

standardization of formats

Map: Shirin.BMF

Recordings (4.653 minutes): MT_270110_Shirin.mp3 MT_270110_Shirin.wav

Transcription Shirin_Zhi_Zhi
EXMARaLDA: [Transcription] [Segmented]

Visvalisationm: nces] [Words]
Expné: [TEI][AG] [EAF] [Praat] [Chat] [FOLKER] )
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Interoperability and
standardization of formats

 Possible Platforms to publish the corpus
— Talkbank
— ANNIS
— MP

— (IDS)
— CLARIN
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Future improvements

 Plans for annotating the corpus for:
— Disfluency phenomena
— Errors (based on FALKQO's error-annotation)
« Morphosyntax
 Lexicon
« Phonology
 Syntax
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